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Legislations 

 

 ن&ناوقلا

The law establishing the Egyptian Military 
Academy 

 ة:رصلما ة:ركسعلا ةيميدا0لأا ءاش,إ نوناق

Law no.: 149 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ١٤٩ :مقر نوناقلا 

Issuance date: 4 July 2022 ٢٠٢٢ ويلوي ٤ :رادصلإا خ:رات 

The law establishes the Egyptian Military 
Academy, affiliated to the Minister of Defense 
and which consists of 4 (four) colleges: the 
Military College, the Naval College, the Air 
Force College, and the Air Defense College. The 
Military Academy’s management shall be 
undertaken by its Supreme Council, Council and 
Director. The law provides for the composition 
and scope of each body. Finally, the law includes 
special provisions in relation to academic 
personnel, educational and student matters.   

 ةDرصلما ةDركسعلا ةيميدا<لأا ءاش:إب نوناقلا ردص دقو

 ةيلQلا :تايل< )ةعVرأ( ٤ نم نوQتتو عافدلا رDزو عبJت GHو

 ددح امك .يو`]ا عافدلا ،ةDو`]ا ،ةDرحبلا ،ةي[ر\]ا

 للاخ نم ةيميدا<لأا ةرادإ صوصj]ا ھجو fgع نوناقلا

 ددحو ةيميدا<لأا ريدمو ،ةيميدا<لأا سلجم ،fgعلأا اrسلجم

tم ل< صاصتخاو ليكشvwخأو .اxyا
ً

 نوناقلا نمضت ،

 ماظن ،ةيميدا<لأاب س�ردتلا ةئي{ ءاضعأب ةقلعتم صوصن

 .نxسرادلا نوئشو ةساردلا

Entry into force: 5 July 2022 ح لوخدلا&H ٢٠٢٢ ويلوي ٥ :ذيفنتلا 



 

 

 

The law establishing the Technological 
Military College 

 ةيجولونكتلا ة:ركسعلا ةيلMلا ءاش,إ نوناق

Law no.: 150 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ١٥٠ :مقر نوناقلا 

Issuance date: 4 July 2022 ٢٠٢٢ ويلوي ٤ :رادصلإا خ:رات  

The law establishes the Technological Military 
College (the “TMC”), which provides technical 
education in addition to practical and 
technological professional training. The law 
offers competencies for the TMC, its 
management by the Supreme Council, Council, 
and Director, and the regulation of educational 
and student matters. Finally, the law specifies 
certificates and scientific degrees offered by the 
college. 

 ،ةيجولونكتلا ةDركسعلا ةيلQلا ءاش:إب نوناقلا ردص دقو

 يقيبطتلا ��لما بDردتلاو ��فلا ميلعتلا �gوتت ��لاو

 ةيلQلا تاصاصتخا نوناقلا ددح دقو .�Hولونكتلاو

 ،ةيلQلا سلجم ،fgعلأا سل`�ا قDرط نع ا�wراد�و اrميظنتو

اxyخأو .نxسرادلاو ميلعتلا نوئش كلذك ،ا{ريدمو
ً

 نxب ،

 .ةيلQلا اrحنمت ��لا ةيملعلا تاجردلاو تاداrشلا نوناقلا

Entry into force: 5 July 2022 ح لوخدلا&H ٢٠٢٢ ويلوي ٥ :ذيفنتلا 



 

 

 

 

The law extending the applicability of law 
no. 7 of 2016 regarding procedures and cases 
of remedy before the Court of Cassation 

 ليدع] نأشZ ٢٠١٦ ةنسل ٧ مقر نوناقلا ماMحأب لمعلا دم

Zحأ ضعMو تلااح ماaةمكحم مامأ نعطلا تاءارج 

 ضقنلا

Law no.: 151 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ١١٥ :مقر نوناقلا 

Issuance date: 8 July 2022 ٢٠٢٢ ويلوي ٨ :رادصلإا خ:رات 

The law extends the applicability of provisions 
of the law mentioned above for another 3 (three) 
years starting 1 October 2022, which provides 
for the competence of Criminal Circuit Courts - 
stated in the consultation room - in the Cairo 
Court of Appeal to hear and rule on cassation 
remedies against decisions of the Appeal 
Correctional Courts. Also, the law defines 
procedures to rule in relation to the form and 
the substantive of such remedies. Finally, the law 
stipulates that such courts shall abide by the 
Court of Cassation’s legal principles and 
precedents and specifies the procedure to 
modify such precedents. 

 فلاس نوناقلاب لمعلا رارمتسا fgع نوناقلا صن دقو

ارابتعا ىرخأ تاونس )ةثلاث( ٣ ةدلم ركذلا
ً

 ر[وتكأ ١ نم 

 مكاحم صاصتخا ررق يذلاو ،يرا`]ا ماعلا نم ٢٠٢٢

 ةفرغ �H ةدقعنم ةر{اقلا فان�تسا ةمكحمب تايان`]ا

 ةمكحم ماQحأ دض ضقنلاب نوعطلا �H لصفلاب ةروشم

 مامأ نوعطلا رظن تاءارجإ نوناقلا ددحو .ةفنأتسلما حن`]ا

اxyخأو .عوضولماو لQشلا ثيح نم مكا\�ا كلت
ً

 مزلأ دقف 

 ةرقتسلما ةينوناقلا ئدابلماب ما̈§للااب مكا\�ا كلت نوناقلا

 ةددحم تاءارجإ ددحو ضقنلا ةمكحم ءاضق �H ةررقلما

 .اvwع لودعلا لاح

Entry into force: 9 July 2022 ح لوخدلا&H ٢٠٢٢ ويلوي ٩ :ذيفنتلا 



 

 

 

 

The law regulating the waiving of the tax 
delay penalty and the additional tax 

 h&خأتلا لباقم نع زواجتلا نأشZ رداصلا نوناقلا

 ةيفاضلإا ةب:رضلاو

Law no.: 153 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ١٥٣ :مقر نوناقلا 

Issuance date: 28 July 2022 ٢٠٢٢ ويلوي ٢٨ :رادصلإا خ:رات 

The law stipulates the waiving and reduction of 
65% (sixty-five per cent) of the tax delay penalty 
and the additional tax provided in several tax 
legislations concerning the taxes due before the 
law enters into force. This provision applies if 
the taxpayer fulfils the following two conditions:  

- Payment of the full principal due tax from 
the date of entry into force of the law on 29 
July until 31 August 2022; and 

- Payment of the remaining 35% (thirty-five 
per cent) of the tax delay penalty and the 
additional tax within a period not exceeding 
1 March 2023. 

 نوتسو ةسمخ( ٪٦٥ نع زواجتلا fgع نوناقلا صن دقو

 صوصنلما ةيفاضلإا ةبDرضلاو xyخأتلا لباقم نم )ةئالماب

 نيدل ةبس±لاب كلذو ،ةي¯Dرضلا نxناوقلا نم ددع �H اw®لع

 لوملما ءافيJسا دع² نوناقلا اذ{ لبق قحتسلما ةبDرضلا

 :طورش ةدعل

لاما< ةبDرضلا نيد لصأ دادس -
ً

 خDرات نم ةy§فلا للاخ 

�حو ويلوي ٢٩ �H نوناقلاب لمعلاµ سطسغأ ٣١ 

  و ،٢٠٢٢

 نم ىرخلأا )ةئالماب نوثلاثو ةسمخ( ٪٣٥ دادس عم -

 زواجت لا ةدم للاخ ةيفاضلإا ةبDرضلاو xyخأتلا لباقم

 .٢٠٢٣ سرام ١

Entry into force: 29 July 2022 ح لوخدلا&H ٢٠٢٢ ويلوي ٢٩ :ذيفنتلا 



 

 

 

 

 

 

The amendment of a provisions related to 
the Anti-Money Laundering law no. 80 of 
2002 

 ٨٠ مقر لاوملأا ليسغ ةحفاMم نوناق ماMحأ ضعZ ليدع]

 ٢٠٠٢ ةنسل

Decree no.: 154 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ١٥٤ :مقر نوناقلا 

Issuance date: 28 July 2022 ٢٠٢٢ ويلوي ٢٨ :رادصلإا خ:رات 

The law provides the amendment of the Anti-
Money Laundering law (the “AML”) as follows: 

- It establishes a special purpose independent 
unit within the Central Bank of Egypt (the 
“CBE”) for AML and Terrorism Financing. 
The unit is presided by a judicial expert, 
includes 7 (seven) members  as well as a 
number of assigned experts in the field. 

- It provides definitions for “enforcement 
entities” in AML and Terrorism Financing 
crimes, and “parallel financial 
investigations” related to such crimes. 

- It requires financial institutions and non-
financial business owners that own capital or 
assets related to entities or persons listed “in 
relation to terrorism financing” to suspend 
and freeze their activities. 

-  It stipulates for penalties such as 
imprisonment and fines for violating the 
provision mentioned above. 

 ةحفاQم نوناق ماQحأ ضع² ليدعfg tع نوناقلا صن دقو

 :�Hاتلا فاضأ ثيح لاوملأا لسغ

 كنبلاب صاخ ع²اط تاذ ةلقتسم ةدحو نوناقلا أش:أ -

 با{رلإا لDومتو لاوملأا لسغ ةحفاQلم يرصلما يزكرلما

 نم )ةعبس( ٧ ةDوضعو ةيئاضقلا تاj¹y]ا دحأ ةسائرب

ةفاضإ ،ءاضعلأا
ً

 .نxصصختلماو ءاj¹y]ا نم ددع �gإ 

 مئارج �H نوناقلا ذافنإ تاrج فDرعfg tع نوناقلا صن -

 تاقيقحتلا فDرعtو ،با{رلإا لDومتو لاوملأا لسغ

 .يمارجلإا طاش±لاب ةقلعتلما ةDزاولما ةيلالما

 لامعلأا با\½أو ةيلالما تاسسؤلما نوناقلا مزلأ امك -

 ةلص تاذ لوصأ وأ لاومأ م�wزوحب نمم ةيلالما xyغ

 لDومتب ةلص تاذ" ةجردلما صاj¾لأا وأ تانايكلاب

 تامدj]ا كلت ميدقت نع عانتملااو ديمجتلاب " با{رلإا

 .مrل

 ةفلاخم لاح ةمارغلاو س¯\]ا ة[وقع fgع صن امك -

 .مك\]ا كلذ

Entry into force: 29 July 2022 ح لوخدلا&H ٢٠٢٢ ويلوي ٢٩ :ذيفنتلا 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

The amendment of some provisions in 
relation to the law regulating the financing 
of Micro, Small and Medium Enterprises 

 ل:ومت طاش, ةلوازم ميظنت نوناق ماMحأ ضعZ ليدع]

 رغصلا ةيuانتمو ةh&غصلاو ةطسوتلما تاعورشلما

Law no.: 154 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ١٥٤ :مقر نوناقلا 

Issuance date: 28 July 2022 ٢٠٢٢ ويلوي ٢٨ :رادصلإا خ:رات 

The law added some provisions to the law 
mentioned above no. 141 of 2014 as follows: 

- The law defines the “mediation/brokerage” 
in granting or collecting finance and the 
remunerated guarantee. 

- The amendment prohibits engaging in the 
above-mentioned 2 (two) activities in 
financing the Micro, Small and Medium 
Enterprises (“MSME”) without prior 
registration in the special register, except for 
banks and licensed credit guarantee 
companies. Penalties as fines and 
imprisonment are provided in case of 
violation of such provision. 

- The law provides penalties of imprisonment 
and fines in case of (1) fraud to obtain the 
financing from any of MSME financing 
entities, (2) in case of violation of some/all 
of the financial obligations included in the 
financing contract. 

 فلاس نوناقلل داولما نم ددع ةفاضإ fgع نوناقلا صن دقو

 :�Hاتلا وحنلا fgع ٢٠١٤ ةنسل ١٤١ مقر ركذلا

 وأ حنم �H ةطاسولا نم لاك نوناقلا فرع ثيح -

 .رجأب ةلافكلاو لDومتلا ليصحت

 لDومت �H ناطاش±لا ناذا{ ةسرامم نوناقلا رظح امك -

 ،ضرغلا اذrل دعلما ل`Áلاب ديقلاب لاإ تاعورشلما كلت

 .اrل صخرلما نامتئلاا نامض تا<رشو كونبلا ادع

 .كلذ ةفلاخم لاح ةمارغلاو س¯\]ا ة[وقع fgع صنو

 شغلا لاح )١( ةمارغلاو س¯\]ا ة[وقع نوناقلا ددحو -

 لDومت تاrج ىدحإ نم لDومت fgع لوص\Æل سÅلدتلاو

 ذيفنت نع عانتملاا لاح )٢( ،تاعورشلما كلت

 .لDومتلا دقع² ةدراولا ةيلالما تاما̈§للاا

Entry into force: 29 July 2022 ح لوخدلا&H ٢٠٢٢ ويلوي ٢٩ :ذيفنتلا 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The amendment of some provisions of the 
law establishing the Fund for Supporting 
Persons with Disabilities no. 200 of 2020 

 معد قودنص نوناق ماMحأ ضعZ ليدعتب رداصلا نوناقلا

 ٢٠٢٠ ةنسل ٢٠٠ مقر ةقاعلإا يوذ صاwxلأا

Law no.: 157 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٧١٥ :مقر نوناقلا 

Issuance date: 2 August 2022 ٢٠٢٢ سطسغأ ٢ :رادصلإا خ:رات 

The law modifies the Fund for Supporting 
Persons with Disabilities’ name to be “Capable 
in a Different Way” (the “Fund”) and provides 
its affiliation to the President of the Republic of 
Egypt (the “President”), not to the Prime 
Minister. The law provides the following: 

- The establishment of a Board of Trustees 
composed of a maximum number of 14 
(fourteen) members and the law defines its 
competencies in approving the public policy 
and plans of the Fund; and 

- The law adds some competencies to the 
Fund. 

 قودنص" �gإ قودنصلا مسا ليدعfg tع نوناقلا صن دقو

لادب ةDروrم`]ا سÅئرل ھتيعبت fgعو "فلاتخاب نورداق
ً

 نم 

 .ءارزولا سÅئر

 :fgع نوناقلا صن امك

 لا امب ءاضعلأا نم ددع ةDوضعو ءانمأ سلجم ءاش:إ  -

اوضع )ةرشع ةعVرأ( ١٤ زواجي
ً

 ھتاصاصتخا ددحو 

 و ،قودنصلا ططخو ةماعلا ةسايسلا رارقإب

 .قودنصلل تاصاصتخلاا نم ددع نوناقلا فاضأ امك -

Entry into force: 3 August 2022 ح لوخدلا&H ٢٠٢٢ سطسغأ ٣ :ذيفنتلا 



 

 

Important Presidential Decrees أuةيسائرلا تارارقلا م 

 

 

 

 

 

The appointment of the Financial 
Regulatory Authority Chairman of the 
Board of Directors 

  ةيلالما ةباقرلل ةماعلا ةئي�لا ةرادإ سلجم س{ئر ن&يع]

Decree no.: 353 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٣٥٣ :رارقلا مقر 

Issuance date: 6 August 2022 ٢٠٢٢ ويلوي ٤ :رادصلإا خ:رات  

The decree designates Mr Mohamed Farid 
Mohamed Saleh as Chairman of the Board of 
Directors (the “BoD”) of the Financial 
Regulatory Authority (the “FRA”) for a year. 

 دمحم دDرف دمحم /.د ديسلا فيلQت نأش² رارقلا ردص دقو

 .ةدلم ةئيrلا ةرادإ سلجم سÅئر لامعأب مايقلاب Ê]اص

Entry into force: 7 August 2022 ح لوخدلا&H ٢٠٢٢ سطسغأ ٧ :ذيفنتلا 

The appointment of female judges in the 
Courts of First Instance 

 ةيئادتبلاا مكا��اب تايضاقلا نم ددع ن&يع]

Decree no.: 338 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٣٣٨ :رارقلا مقر 

Issuance date: 31 July 2022 ٢٠٢٢ ويلوي ٣١ :رادصلإا خ:رات 

The decree was issued with regards to 
appointing female members of the 
Administrative Prosecution Authority (the 
“APA”) and State Lawsuits Authority as judges 
in the Courts of First Instance. 

�ئي{ تاوضع نم ددع نxيعt نأش² رارقلا ردص دقو� 

 مكا\�اب ضٍاق ةفيظوب ةلودلا اياضقو ةDرادلإا ةباينلا

 .ةيئادتبلاا

Entry into force: 1 October 2022 ح لوخدلا&H ٢٠٢٢ ر[وتكأ ١ :ذيفنتلا 

  

  

  

  

  



 

 

 

 

 

 

 

 

The extension of the Suez Canal Authority 
Chairman’s service 

 ةانق ةئيu ةرادإ سلجم س{ئر ةمدخ دم نأشZ رارق

 س�وسلا

Decree no.: 355 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٣٥٥ :رارقلا مقر 

Issuance date: 10 August 2022 ٢٠٢٢ سطسغأ ١٠ :رادصلإا خ:رات 

The decree extends the service of Mr Osama 
Monir Mohamed Rabei as Chairman and 
Managing Director of Suez Canal Authority for 
a year. 

 دمحم xyنم ةماسأ/ديسلا ةمدخ دم نأش² رارقلا ردص دقو

اسÅئر عي[ر
ً

 سلجم وضعو س�وسلا ةانق ةئي{ ةرادإ سل`� 

 .ماع ةدلم بدتنلما ةرادلإا

Entry into force: 12 August 2022 ح لوخدلا&H ٢٠٢٢ سطسغأ ١٢ :ذيفنتلا 

The appointment of the Chairman of the 
Suez Canal Economic Zone 

 ةقطنملل ةماعلا ةئي�لا س{ئر ن&يع] نأشZ رارق

 س�وسلا ةانقل ةيداصتقلاا

Decree no.: 356 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٣٥٦ :رارقلا مقر 

Issuance date: 10 August 2022 ٢٠٢٢ سطسغأ ١٠ :رادصلإا خ:رات 

The decree was issued in relation to the 
appointment of Mr Walid Mohamed Samy as 
the Chairman of Suez Canal Economic Zone for 
a year. 

 يماس دمحم ديلو/ديسلا نxيعt نأش² رارقلا ردص دقو

اسÅئر
ً

 س�وسلا ةانقل ةيداصتقلاا ةقطنملل ةماعلا ةئيrلل 

 .ماع ةدلم كلذو

Entry into force: 12 August 2022 ح لوخدلا&H ٢٠٢٢ سطسغأ ١٢ :ذيفنتلا 



 

 

 

 

The designation of new Ministers رارق Zا ءارزولا ةداسلا نم ددع ن&يع] نأش� ددُ�

Decree no.: 361 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٣٦١ :رارقلا مقر 

Issuance date: 13 August 2022 ٢٠٢٢ سطسغأ ١٣ :رادصلإا خ:رات 

The decree was issued in relation to the 
appointment of several ministers in the new 
government, including the Minister of Health, 
Minister of Local Development, Minster of Civil 
Aviation, Minister of High Education and 
Scientific Research, Minister of Education, 
Minister of Military Production, Minster of 
Immigration, Minister of Culture, Minister of 
Water Resources and Irrigation, Minister of 
Public Business Sector, Minister of Commerce 
and Industry, Minister of Manpower, and 
Ministry of Tourism and Antiquities. 

 ليدعتلا �H ءارزولا نم ددع نxيعt نأش² رارقلا ردص دقو

 ،ةيل\�ا ةيمنتلا رDزو ،ة\Íلا رDزو لمش يذلا يرازولا

 ،�Îلعلا ثحبلاو �Hاعلا ميلعتلا رDزو ،ي:دلما ناxyطلا رDزو

 رDزو ،يVر\]ا جاتنلإل ةلودلا رDزو ،ميلعتلاو ةيبy§لا رDزو

 ،يرلاو ةيئالما دراولما رDزو ،ةفاقثلا رDزو ،ةر`Ñلل ةلودلا

 رDزو ،ةعانصلاو ةراجتلا رDزو ،ماعلا لامعلأا عاطق رDزو

 .راثلآاو ةحايسلا رDزوو ،ةلماعلا ىوقلا

Entry into force: 13 August 2022 ح لوخدلا&H ٢٠٢٢ سطسغأ ١٣ :ذيفنتلا 



 

 

 

 

 

 

 

 

The decree regarding the resignation of the 
CBE governor 

 يرصلما يزكرلما كنبلا ظفاحم ةلاقتسا نأشZ رارق

Decree no.: 365 and 366 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٣٦٦و ٣٦٥ :رارقلا مقر  

Issuance date: 17 August 2022 ٢٠٢٢ سطسغأ ١٧ :رادصلإا خ:رات 

The decree no. 365 accepted the resignation of 
the CBE Governor Mr Tarek Hassan Aly Amer, 
and decree no. 366 designates him as Counsel 
for the President for a year. 

 قراط/ديسلا ةلاقتسا لوبقب ٣٦٥ مقر رارقلا ردص دقو

 رارقلا بجوم[و ،يزكرلما كنبلا ظفاحم رماع fHع نسح

اراشJسم ھنÅيعt مت ٣٦٦ مقر
ً

 ةدلم كلذو ةDروrم`]ا سÅئرل 

 .ماع

Entry into force: 17 August 2022 ح لوخدلا&H ٢٠٢٢ سطسغأ ١٧ :ذيفنتلا 

The appointment of the CBE governor رارق Zيزكرلما كنبلا ظفاحم ن&يع] نأش 

Decree no.: 367 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٣٦٧ :رارقلا مقر 

Issuance date: 18 August 2022 ٢٠٢٢ سطسغأ ١٨ :رادصلإا خ:رات 

The decree designates Mr Hassan Elsayed 
Hassan Abdullah as CBE Governor for a year. 

 نسح ديسلا نسح/ديسلا فيلQت نأش² رارقلا ردص دقو

 ةدلم كلذو يزكرلما كنبلا ظفاحم لامعأب مايقلل الله دبع

 .ماع

Entry into force: 18 August 2022 ح لوخدلا&H ٢٠٢٢ سطسغأ ١٨ :ذيفنتلا 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

The appointment of the Chief Executive 
Officer of the Egyptian Space Agency  

 ءاضفلا ةلا0ول يذيفنتلا س{ئرلا ن&يع] نأشZ رارق

 ة:رصلما

Decree no.: 368 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٣٦٨ :رارقلا مقر 

Issuance date: 20 August 2022 ٢٠٢٢ سطسغأ ٢٠ :رادصلإا خ:رات 

The decree appoints Mr Sherif Mohamed Salah 
Eldin as Chief Executive Officer of the Egyptian 
Space Agency for a year. 

 دمحم فDرش .د /ديسلا نxيعt نأش² رارقلا ردص دقو

اسÅئر نيدلا حلاص
ً

ايذيفنت 
ً

 كلذو ةDرصلما ءاضفلا ةلا<ول 

 .ماع ةدلم

Entry into force: 19 August 2022 ح لوخدلا&H ٢٠٢٢ سطسغأ ١٩ :ذيفنتلا 

The appointment of the APA President رارق Zس{ئر ن&يع] نأش uة:رادلإا ةباينلا ةئي 

Decree no.: 394 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٣٩٤ :رارقلا مقر 

Issuance date: 29 August 2022 ٢٠٢٢ سطسغأ ٢٩ :رادصلإا خ:رات 

The decree appoints Counsel Mr Adly 
Abdelfattah Gad as the President of the APA. 

 حاتفلا دبع �Hدع/راشJسلما ديسلا نxيعتب رارقلا ردص دقو

اسÅئر داج
ً

 .ةDرادلإا ةباينلا ةئيrل 

Entry into force: 1 September 2022 ح لوخدلا&H ¹مت¯س ١ :ذيفنتلاy ٢٠٢٢ 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The appointment of the President of the 
Administrative Control Authority 

 ة:رادلإا ةباقرلا ةئيu س{ئر ن&يع] نأشZ رارق

Decree no.: 397 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٣٩٧ :رارقلا مقر 

Issuance date: 30 August 2022 ٢٠٢٢ سطسغأ ٣٠ :رادصلإا خ:رات 

The decree designates Mr Amr Adel Aly Hosny 
as the President of Administrative Control 
Authority for a year. 

 مايقلاب fHع لداع ورمع/ديسلا فيلQتب رارقلا ردص دقو

 .ماع ةدلم كلذو ةئيrلا سÅئر لامعأب

Entry into force: 30 August 2022 ح لوخدلا&H ٢٠٢٢ سطسغأ ٣٠ :ذيفنتلا 



 

 

Important Prime Minister Decrees أuءارزولا سلجم س{ئر تارارق م 

 

 

 

 

 

 

Reorganization of the Supreme Council of 
Antiquities 

 راثلآل ��علأا سل��ا ميظنت ةداعإ نأشZ رارق

Decree no.: 2462 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٢٤٦٢ :رارقلا مقر 

Issuance date: 4 July 2022 ٢٠٢٢ ويلوي ٤ :رادصلإا خ:رات 

The decree provides the regulation of the 
Supreme Council of Antiquities (the “SCA”) as 
a public body, responsible for all the affairs of 
Egyptian antiquities as well as all related matters 
and activities. 

Moreover, the decree stipulates that the SCA 
BoD shall be composed for or a period of 3 
(three) years, renewable once. The decree also 
includes its scope, that it shall be chaired by the 
competent minister and composed of executive 
heads of museums and public bodies, as well as 
a number of experts in sectors related to 
antiquities, investment, and others. 

The decree specifies the SCA’s resources, which 
include credits, grants, fees, and loans for its 
own benefit besides its independent budget. 

 ةماع ةئي{ هرابتعاب سل`�ا ميظنت نأش² رارقلا ردص دقو

 ةطش:لأا عيمج كلذك ةDرصلما راثلآا نوئش ةفا< �Hوت ھتمrم

  .اØw ةقلعتلما

 ٣ ةدلم سل`�ا ةرادإ سلجم ليكشfg tع رارقلا صن امك

 ددحو ،ةدحاو ةرم ديدجتلل ةلباق تاونس )ةثلاث(

 نم ددع ةDوضعو صت�jا رDزولا ةسائرب ھتاصاصتخا

 �gإ ،ةماعلا تائيrلاو فحاتلما نم ددعل نxيذيفنتلا ءاسؤرلا

 راثلآاب ةقلعتلما تلاا`�ا �H ءاj¹y]ا نم ددع بناج

 .ا{xyغو رامثJسلااو

اxyخأو
ً

 ،حنمو ،تادامتعا نم سل`�ا دراوم رارقلا ددح 

 .ةصاj]ا ھتنزاومو ھ\]اصل ضورقو ،موسرو

Entry into force: 5 July 2022 ح لوخدلا&H ٢٠٢٢ ويلوي ٥ :ذيفنتلا 



 

 

 

 

 

The amendment of the composition of the 
Technical Secretariat of the Ministerial 
Committee for the Settlement of Investment 
Contracts Disputes 

 ة:رازولا ةن��ل ةينفلا ةناملأا ليكش] ليدع] نأشZ رارق

 رامث�سلاا دوقع تاعزانم ة:وس�ل

Decree no.: 2530 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٢٥٣٠ :رارقلا مقر 

Issuance date: 17 July 2022 ٢٠٢٢ ويلوي ١٧ :رادصلإا خ:رات 

The decree amends the previous decree no. 2377 
of 2017, to include 2 (two) members to the 
Technical Secretariat of the Ministerial 
Committee for the Settlement of Investment 
Contracts Disputes, one of whom is a State 
Council counsel and the other a member of the 
APA. 

 ةنسل ٢٣٧٧ مقر قباسلا رارقلا ليدعتب رارقلا ردص دقو

 م{دحأ ةينفلا ةناملأا ليكشJل نDوضع مضب ٢٠١٧

 ةباينلا ةئيØw وضع ىرخلأاو ةلودلا سلجمب راشJسم

 .ةDرادلإا

Entry into force: 18 July 2022 ح لوخدلا&H ٢٠٢٢ ويلوي ١٨ :ذيفنتلا 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The organization of the Ministry of Youth 
and Sports 

 ةضا:رلاو بابشلا ةرازو ميظنت نأشZ رارق

Decree no.: 2711 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٢٧١١ :رارقلا مقر 

Issuance date: 3 August 2022 ٢٠٢٢ سطسغأ ٣ :رادصلإا خ:رات 

The decree defines the Ministry of Youth and 
Sports (the “MOYS”) vision and objectives, 
particularly, youth and sports development, 
contributing to improving the general health, 
activating social responsibility, and other 
missions.  

The decree also stipulates the MOYS’s 
competencies in sponsoring and preparing 
talented persons, developing sports’ human 
resources, spreading public awareness, 
developing, and encouraging sports’ tourism, 
setting plans and programs and supervising their 
implementation. 

The decree highlights the affiliation of several 
sports’ bodies and centers to the MOYS and the 
revocation of both the National Youth Council 
and the National Sports Council. 

 ةيمنتلا ا{زربأو ةرازولا فاد{أو ةDؤر رارقلا ددح دقو

 ÚHصلا طمنلا نxسحت �H ةم{اسلما ،ةيضاDرلاو ةيبابشلا

 .ھفلاخو ةيعمت`�ا ةكراشلما ليعفت ،ماعلا

 ةياعر نم ةرازولا تاصاصتخا fgع رارقلا صن امك

 ةيضاDرلا ةDرش¯لا دراولما رDوطتو ،م{دادع�و نx[و{ولما

 ةيضاDرلا ةحايسلا عي`tÜو ةيمنتو يxy{ام`]ا ÛHولا رش:و

 .ھفلاخو ا{ذيفنت fgع فارشلإاو جما¹yلاو ططj]ا عضوو

اxyخأو
ً

 زكارلماو تائيrلا نم ددع ةيعبت fgع رارقلا صن ،

 سل`�ا نم لاك ءاغل�و ةضاDرلاو بابشلا رDزول ةيضاDرلا

 .ةضاDرلل يموقلا سل`�او بابشلل يموقلا

Entry into force: 4 August 2022 ح لوخدلا&H ٢٠٢٢ سطسغأ ٤ :ذيفنتلا 



 

 

 

 

 

The decree regulating personal 
photography 

 ةماعلا نكاملأا �� ����xلا ر:وصتلا نأشZ رارق

Decree no.: 2720 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٢٧٢٠ :رارقلا مقر 

Issuance date: 3 August 2022 ٢٠٢٢ سطسغأ ٣ :رادصلإا خ:رات 

The decree allows personal photography of 
Egyptians, foreign residents, and tourists in 
public places in Egypt without requiring any 
permission or payment of fees, using all types of 
traditional and digital cameras and holders. 
However, the decree prohibits the use of any 
equipment that hampers public roads, including 
professional photography equipment without 
prior permission. 

In this context, the decree stipulates obtaining 
prior approval if: 

- Photographing places belonging to the 
Ministries of Defense and Interior, and 
other sovereign, judicial and parliamentary 
bodies; and 

- Photographing buildings and facilities of 
ministries and governmental authorities. 

The decree also bans: 

- Filming scenes that are offensive to the 
country or citizens, or that violate public 
morals; and 

- Photographing citizens and publishing their 
photos without their written consent. 

 �ÜjÞßلا رDوصتلاب حامسلا fgع رارقلا صن ثيح

 نكاملأاب كلذو نxحئاسلاو نxميقلما بناجلأاو نDxرصملل

 وأ حDرصت يأ fgع لوص\]ا طاy§شا نود رصمب ةماعلا

 رDوصتلا تاxyما< عاونأ ةفا< مادختساب كلذو ،موسر دادس

 مادختسا رارقلا رظح نكل .اrلماوحو ةيمقرلاو ةيديلقتلا

 رDوصتلا تادعم كلذك ماعلا قDرطلا لغشt تادعم

 .قبسم حDرصتب لاإ ةيفاy§حلاا

 :لاح ةقبسم ةقفاوم fgع لوص\]ا رارقلا طy§شا دقو

 ،ةيلخادلاو عافدلا تارازول ةع²اتلا نكاملأا رDوصت -

 و ،ىرخلأا ةيباينلاو ةيئاضقلاو ةيدايسلا تاr`]او

 .ةيموQ\]ا Ê]اصلماو تارازولا تآش±مو ي:ابم رDوصت -

  :رارقلا رظح امك

 ةلخم وأ نxنطاولما وأ دلابلاب ةئÅسم د{اشم رDوصت -

 و ،ةماعلا بادلآاب

 ةيباتك ةقفاوم نودب م{روص رش:و نxنطاولما رDوصت -

 .مvwم

Entry into force: 4 August 2022 ح لوخدلا&H ٢٠٢٢ سطسغأ ٤ :ذيفنتلا 



 

 

The regulation of Foreign Yacht Tourism in 
marinas and seaports 

 �� ةي�نجلأا توخيلا ةحايس ميظنت ةحئلا رادصإب رارق

 ة:رحبلا ئ,اولماو نيارلما

Decree no.: 3721 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٣٧٢١ :رارقلا مقر 

Issuance date: 3 August 2022 ٢٠٢٢ سطسغأ ٣ :رادصلإا خ:رات 

The decree regulates Foreign Yacht Tourism in 
marinas and seaports, aiming to implement the 
strategic plan of maximizing yachting tourism in 
Egypt and ensure its continuity. 

The decree creates a single digital portal for 
yachts (www.mts.gov.eg) managed by the 
Maritime Transport Sector at the Ministry of 
Transport. The portal must be used in the 
dealing with yachts to facilitate the provision of 
services and approvals for yachts collectively. 

The regulation specifies the details of missions 
and duties of the competent authorities in this 
regard, mainly: the Borders’ Security, the 
Ministries of Interior and Health, the Customs 
Authority, the Egyptian Authority for Maritime 
Safety, and the National Telecommunications 
Regulatory Authority. 

The regulation also specifies the following: 

- Logistic services to be available inside the 
tourist port; 

- Duties of the yacht official; 
- Yacht reception and departure procedures; 

and 
- Basics and categories of yacht payments and 

fees, which are set forth to be paid only 
through the digital portal. 

 ئ:اولما �H ةي¯نجلأا توخيلا ةحايس ةحئلالا تمظن دقو

 ميظعتل ةيجيتاy§سلاا ةطj]ا ذيفنت ةفدãwسم ةDرحبلا

 أش:أ ثيح .اDãwرارمتسا نامضو رصم �H توخيلا ةحايس

 لقنلا عاطق ا{ريدي توخيلل ةدحاو ةيمقر ةذفان رارقلا

 نم لاإ توخيلا عم لماعتلا متي لاو ،لقنلا ةرازوب يرحبلا

 ةروصب توخيلل تاقفاولماو تامدj]ا ميدقت xyسÅتل اrللاخ

 .ةعمجم

 تاr`]ا تابجاوو ماrم ليصافت ةحئلالا تددح دقو

 يtرازو ،دود\]ا سرح :ا{زربأو لا`�ا اذ{ �H ةصت�jا

 ةDرصلما ةئيrلا ،كرام`]ا ة\Æصم ،ة\Íلاو ةيلخادلا

 .تلااصتلاا ميظنتل يموقلا زاr`]ا ،ةDرحبلا ةحلالما ةملاسل

 :�Hاتلا ةحئلالا تددح امك

 ءانيلما لخاد ا{رفاوت نxعتي ��لا ةيJسجوللا تامدj]ا -

 ،äHايسلا

 ،تخيلا لوؤسم تابجاو -

 و ،توخيلا ةرداغمو لابقتسا تاءارجإ -

�لاو موسرلا ديدحتو توخيلا ةبساحم تائفو سسأ -� 

 ةذفانلا قDرط نع طقف اrعفد متي نأ fgع صن

 .ةيمقرلا

Entry into force: 4 August 2022 ح لوخدلا&H ٢٠٢٢ سطسغأ ٤ :ذيفنتلا 



 

 

 

 

 

The establishment of several Technological 
Universities 

 ةيجولونكتلا تاعما��ا نم ددع ءاش,إب رارق

Decree no.: 2723 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٢٧٢٣ :رارقلا مقر 

Issuance date: 3 August 2022 ٢٠٢٢ سطسغأ ٣ :رادصلإا خ:رات 

The decree stipulates the incorporation of 6 (six) 
Technological Universities (“TU”) in several 
governorates. The decree also granted such TU 
the right to conclude partnerships with 
international entities.  

 ةيجولونكت تاعماج )ةتس( ٦ ءاش:إ fgع رارقلا صن دقو

 تا<ارش دقع قح رارقلا اrحنم امك .تاظفا\�ا نم ددع²

  .ةيلود تانايك عم

Entry into force: 4 August 2022 ح لوخدلا&H ٢٠٢٢ سطسغأ ٤ :ذيفنتلا 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The allocation of several Technological 
Zones for practicing Communications and 
Information Technology activities 

 ةيجولونكتلا قطانلما نم ددع صيصخت نأشZ رارق

 تامولعلما ايجولونكتو تلااصتلاا ةطش,أ ةلوازلم

Decree no.: 2724 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٢٧٢٤ :رارقلا مقر 

Issuance date: 3 August 2022 ٢٠٢٢ سطسغأ ٣ :رادصلإا خ:رات 

The decree provides a license to the Ministry of 
Communications and Information Technology 
to establish a Technological Zone in the 
Knowledge City in the New Administrative 
Capital. 

The decree determines the permitted activities 
of Communications and Information 
Technology industry (“Comms & IT”) for such 
zone as follows: 

- The activities of providing Comms & IT 
services; and 

- The activities of entrepreneurship and 
innovation companies and institutions in the 
field of Comms & IT. 

 ايجولونكتو تلااصتلاا ةرازول صيخy§لاب رارقلا ردص دقو

 ةفرعلما ةنيدمب ةيجولونكت ةقطنم ءاش:إب تامولعلما

 ةطش:أ رارقلا ددحو ،ةديد`]ا ةDرادلإا ةمصاعلاب

 هذ{ صصخت ��لا تامولعلما ايجولونكتو تلااصتلاا

 :GHو اãwلوازلم ةقطنلما

 ايجولونكتو تلااصتلاا ةعانص تامدخ ميدقت ةطش:أ -

 و ،تامولعلما

 �H راQتبلااو لامعلأا ةداDر تاسسؤمو تا<رش ةطش:أ -

 .تامولعلما ايجولونكتو تلااصتلاا لاجم

Entry into force: 4 August 2022 ح لوخدلا&H ٢٠٢٢ سطسغأ ٤ :ذيفنتلا 



 

 

 

 

 

 

The decree regulating the framework of the 
National Initiative for Smart Green Projects 

 تاعورشملل ةينطولا ةردابملل ��يظنتلا راطلإاب رارق

�اxةيكذلا ءارض  

Decree no.: 2738 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٢٧٣٨ :رارقلا مقر 

Issuance date: 7 August 2022 ٢٠٢٢ سطسغأ ٧ :رادصلإا خ:رات 

The decree launched the framework of the 
National Initiative for Smart Green Projects (the 
“Initiative”) in all governorates under the 
supervision of the Minister of Planning and 
Economic Development, to confirm the 
seriousness of dealing with climate change 
within the National Climate Change Strategy 
2050, through smart green projects at the 
governorate level.  

Such projects include large, medium, and small 
local projects, startup projects, development 
projects, and civic non-profit initiatives and 
participations. 

The decree also stipulates the composition of: 

- A national organizing committee;  
- Executive committees at the governorate 

level; and 
- A national jury to select the winning projects 

of the Initiative, which will be presented 
during the COP27 in November 2022. 

 فارشإ تحت تاظفا\�ا عيمج �H ةردابلما رارقلا قلطأ ثيح

 ةيدج ديكأتل ةيداصتقلاا ةيمنتلاو طيطختلا ةرDزو

 ةينطولا ةيجيتاy§سلاا راطإ �H خانلما تاxyغt عم لماعتلا

 ءارضخ تاعورشم للاخ نم كلذو ،٢٠٥٠ خانلما xyغتل

 .تاظفا\�ا ىوتسم fgع ةيكذ

 ،م`æ]ا ةxyبك تاعورشلما :تاعورشلما كلت نمضتتو

 ،ةئشانلا تا<رشلا تاعورشم ،ةxyغصلا ةيل\�ا ،ةطسوتلما

 xyغ ةيعمت`�ا تا<راشلماو تاردابلماو ،ةDومنتلا تاعورشلما

 .ح[رلل ةفداrلا

 :ليكشfg tع رارقلا صن امك 

 ،ةينطو ةيميظنت ةن`] -

 ددحو تاظفا\�ا يوتسم fgع ةيذيفنت نا`]  -

 و ،اrماrمو ا{ءاضعأ

 ةزئافلا تاعورشلما رايتخاب موقت ةينطو ميكحت ةن`] -

 ¹yمفون �H خانلما ةمق للاخ ضرعt فوس ��لاو ةردابلماب

٢٠٢٢. 

Entry into force: 8 August 2022 ح لوخدلا&H ٢٠٢٢ سطسغأ ٨ :ذيفنتلا 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The decree on the conservation of electricity 
consumption 

 ءا¥ر�كلا كلا¢¡سا ديشرت نأشZ رارق

Decree no.: 2850 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٨٥٠٢ :رارقلا مقر 

Issuance date: 15 August 2022 ٢٠٢٢ سطسغأ ١٥ :رادصلإا خ:رات 

The decree obliges all units of the State’s 
Administrative Body to: 

- Complete shutdown of indoor and outdoor 
lighting after official working hours; 

- Reduce streets and axis roads’ lighting; 
- Emphasize commercial centres to conserve 

electricity consumption and follow up on its 
implementation; and 

- Oblige sports facilities to rationalize 
consumption and to completely close in the 
evening. 

The decree also stipulates that the Supreme 
Council for Media Regulation would formulate 
a media campaign to raise social awareness 
regarding the importance of energy efficiency. 

 ةلودلل يرادلإا زاr`]ا تادحو ةفا< مازلإب رارقلا ردص دقو

 :�Hاتلاب

 تاعاس بقع ةيجراj]او ةيلخادلا ةرانلإل ماتلا قلغلا -

 ،ةيمسرلا لمعلا

 ،روا\�او عراوشلا ةرانإ ضيفخت -

 كلاãwسا ديشy§ب ةDراجتلا زكارلما fgع ديدشJلا -

 و ،كلذ قيبطت ةع²اتمو ءا[رrكلا

 ماتلا قلغلاو كلاãwسلاا ديشy§ب ةيضاDرلا تآش±لما مازلإ -

 .ءًاسم

 ملاعلإا ميظنتل fgعلأا سل`�ا �Hوت fgع رارقلا صن امك

 ةيم{أب çHمت`�ا ÛHولا ةداDزل ةيملاعإ ةطخ ةغايص

 ديشy§لا

Entry into force: 15 August 2022 ح لوخدلا&H ٢٠٢٢ سطسغأ ١٥ :ذيفنتلا 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The decree on the conservation of electricity 
consumption 

 ءا¥ر�كلا كلا¢¡سا ديشرت نأشZ رارق

Decree no.: 2850 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٨٥٠٢ :رارقلا مقر 

Issuance date: 15 August 2022 ٢٠٢٢ سطسغأ ١٥ :رادصلإا خ:رات 

The decree obliges all units of the State’s 
Administrative Body to: 

- Complete shutdown of indoor and outdoor 
lighting after official working hours; 

- Reduce streets and axis roads’ lighting; 
- Emphasize commercial centres to conserve 

electricity consumption and follow up on its 
implementation; and 

- Oblige sports facilities to rationalize 
consumption and to completely close in the 
evening. 

The decree also stipulates that the Supreme 
Council for Media Regulation would formulate 
a media campaign to raise social awareness 
regarding the importance of energy efficiency. 

 ةلودلل يرادلإا زاr`]ا تادحو ةفا< مازلإب رارقلا ردص دقو

 :�Hاتلاب

 تاعاس بقع ةيجراj]او ةيلخادلا ةرانلإل ماتلا قلغلا -

 ،ةيمسرلا لمعلا

 ،روا\�او عراوشلا ةرانإ ضيفخت -

 كلاãwسا ديشy§ب ةDراجتلا زكارلما fgع ديدشJلا -

 و ،كلذ قيبطت ةع²اتمو ءا[رrكلا

 ماتلا قلغلاو كلاãwسلاا ديشy§ب ةيضاDرلا تآش±لما مازلإ -

 .ءًاسم

 ملاعلإا ميظنتل fgعلأا سل`�ا �Hوت fgع رارقلا صن امك

 ةيم{أب çHمت`�ا ÛHولا ةداDزل ةيملاعإ ةطخ ةغايص

 .ديشy§لا

Entry into force: 15 August 2022 ح لوخدلا&H ٢٠٢٢ سطسغأ ١٥ :ذيفنتلا 



 

 

 

 

 

The amendment of the Executive 
Regulations of the law of joint stock 
companies, partnerships limited by shares, 
limited liability companies, and sole-
proprietorship companies 

 نوناقل ةيذيفنتلا ةحئلالا ماMحأ ضعZ ليدع] نأشZ رارق

 تا0رشلاو م�سلأاب ةيصوتلا تا0رشو ةمuاسلما تا0رش

 دحاولا ص�xلا تا0رشو ةدود��ا ةيلوئسلما تاذ

Decree no.: 2928 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٢٩٢٨ :رارقلا مقر 

Issuance date: 21 August 2022 ٢٠٢٢ سطسغأ ٢١ :رادصلإا خ:رات 

The decree stipulates the amendment of article 
(287 bis-2) of the aforementioned Executive 
Regulations (the “ER”); whereby the minimum 
capital of the One-Person Company is reduced 
to EGP 1,000 (one thousand Egyptian pounds) 
instead of EGP 50,000 (fifty thousand Egyptian 
pounds), which must be paid in full upon 
incorporation. 

 نم )٢ -رركم ٢٨٧( ةدالما ليدعfg tع رارقلا صن ثيح

 سأرل ى:دلأا د\]ا ضيفخت مت ثيح ركذلا ةفلاس ةحئلالا

لادب ھينج فلأ حبصيل دحاولا صÜjلا ةكرش لام
ً

 نم 

 .سÅسأتلا دنع لماQلاب عفدي نأ بجDو .فلأ نxسمخ

Entry into force: 22 August 2022 ح لوخدلا&H ٢٠٢٢ سطسغأ ٢٢ :ذيفنتلا 



 

 

The conditions for qualifying a project as an 
Investment Project as strategic or national 

 يرامث�سلاا عورشلما رابتعا طورش ديدحت نأشZ رارق

ايجيتاh§سا
ً

ايموق وأ 
ً

 

Decree no.: 56 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٥٦ :مقر ءارزولا سلجم رارق 

Issuance date: 21 August 2022 ٢٠٢٢ سطسغأ ٢١ :رادصلإا خ:رات 

The decree determines the conditions under 
which the Investment Project (the “Project”) is 
considered strategic or national in light of the 
application of article 20 of the Investment Law 
no. 72 of 2017, related to the procedure of 
granting the Single Approval (the “SA”) also 
known as the Golden License. 

The decree specified 8 (eight) criteria, out of 
which at least two are required for the Project to 
be considered as strategic or national, including: 

- The Project’s contribution to increasing 
exports by exporting at least 50% (fifty per 
cent) of its production, 

- The Project’s financing on foreign exchange 
transferred through an Egyptian bank, 

- Contributing to reducing imports and 
localizing local industry, 

- Contributing to the transfer and localization 
of technology and modern techniques to 
Egypt, and other criteria mentioned in 
article 1 of the decree. 

The decree also stipulates that the Project 
should be implemented in one of the sectors 
specified in detail in each of the following 
industries: 

1. Electricity and renewable energy; 
2.  Oil and mineral resources; 
3. Transportation; 
4. Manufacturing; 

 عورشلما ¹yتعê اéwجومب ��لا طورشلا fgع رارقلا صن ثيح

ايجيتاy§سا يرامثJسلاا
ً

 صن قيبطت صوصخب ايموق وأ 

 ٢٠١٧ ةنسل ٧٢ مقر رامثJسلاا نوناق نم ٢٠ ةدالما

  .ةدحاولا ةقفاولما حنم ءارجإب ةقلعتلماو

 مvwم نxنثا رفاوت طy§شxy êياعم )ةينامث( ٨ رارقلا ددح دقو

ايموق وأ ايجيتاy§سا عورشلما ¹yتعê ي< لقلأا fgع
ً

 :اvwيب نمو .

 ريدصت للاخ نم تارداصلا ةداDز �H عورشلما ةم{اسم -

  ،ھجاتنإ نم )ةئالماب نxسمخ( ٪٥٠ نع لقي لا ام

 جراj]ا نم لو\�ا �ëنجلأا دقنلا fgع عورشلما دامتعا -

 ،ةDرصلما كونبلا دحلأ

 ،ةيل\�ا ةعانصلا نxطوتو تادراولا ليلقت �H ةم{اسلما -

 و

 تاينقتلاو ايجولونكتلا نxطوتو لقن �H ةم{اسلما -

 ةدالماب تدرو ��لا xyياعلما نم ا{xyغو ،رصم �gإ ةثيد\]ا

 .رارقلا نم �gولأا

 تلاا`�ا دحأ �H عورشلما ماقي نأ ةرورض رارقلا طy§شا امك

لايصفت اw®لع صوصنلما
ً

 �H >ةيلاتلا تاعاطقلا نم ل: 

 ،ةددجتلما ةقاطلاو ءا[رrكلا -١

  ،ةيندعلما ةوìyلاو لوy§بلا -٢

 ،لقنلا - ٣



 

 

 

 

5. Communications and IT; 
6. Housing and utilities; 
7. Tourism; 
8. Youth and Sports; 
9. Environment; 
10. Agriculture; and 
11. Military Production. 

The decree stipulates that a strategic Project, 
may be granted the incentives provided in the 
investment law under SA, without the need for 
any further procedure. 

 ،ةعانصلا - ٤

  ،تامولعلما ايجولونكتو تلااصتلاا - ٥

 ،قفارلماو ناQسلإا - ٦

 ،ةحايسلا - ٧

 ،ةضاDرلاو بابشلا - ٨

 ،ةئÅبلا - ٩

 و ،ةعارزلا - ١٠

 .يVر\]ا جاتنلإا - ١١

اxyخأو
ً

 ايجيتاy§سا هرابتعا دنع عورشلما نأ fgع رارقلا صن 

 بجومب رامثJسلاا نوناقب ةدراولا زفاو\]ا ناDرس نمضي

 .رخآ ءارجإ يلأ ةجا\]ا نود ةدحاولا ةقفاولما

Entry into force: 21 August 2022 ح لوخدلا&H ٢٠٢٢ سطسغأ ٢١ :ذيفنتلا 



 

 

 

 

 

 

The restructuring of the FRA’s BoD رارق Zةماعلا ةئي�لا ةرادإ سلجم ليكش] ةداعإ نأش 

 ةيلالما ةباقرلل

Decree no.: 2978 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٢٩٧٨ :رارقلا مقر 

Issuance date: 24 August 2022 ٢٠٢٢ سطسغأ ٢٤ :رادصلإا خ:رات 

The decree provides for the restructuring of the 
FRA’s BoDs for a period of 4 (four) years, 
headed by the Chairman and the membership of 
2 (two) of his deputies, one of the CBE 
Governor’s deputies, and 5 (five) members with 
experience in the economic, financial, and legal 
fields. 

 )ةعVرأ( ٤ ةدلم سل`�ا ليكشt ةداعإب رارقلا ردص دقو

 نم نxنثا ةDوضعو ةرادلإا سلجم سÅئر ةسائرب تاونس

 )ةسمخ( ٥و ،يزكرلما كنبلا ظفاحم باون دحأو ،باونلا

 ةيلالماو ةيداصتقلاا تلاا`�ا �H ةj¹y]ا يوذ نم ءاضعأ

 .ةينوناقلاو

Entry into force: 25 August 2022 ح لوخدلا&H ٢٠٢٢ سطسغأ ٢٥ :ذيفنتلا 

The appointment of the Chairman and Vice-
Chairman of the Egyptian Stock Exchange 

 ھبئانو ة:رصلما ةصروبلا ةرادإ سلجم س{ئر ن&يع]

Decree no.: 2985 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٢٩٨٥:رارقلا مقر 

Issuance date: 25 August 2022 ٢٠٢٢ سطسغأ ٢٥ :رادصلإا خ:رات 

The decree provides for the appointing of Mr 
Rami Ibrahim El-Dakani as a Chairman of the 
BoD of the Egyptian Stock Exchange, as well as 
Ms Hebat-Allah Omar Abdel-Rahman El-Serafy 
as his Deputy for a period of one year. 

اسÅئر ي:ا<دلا مي{اربإ يمار/ديسلا نxيعتب رارقلا ردص دقو
ً

 

 رمع الله ةب{ /ةديسلاو ،ةDرصلما ةصروبلا ةرادإ سل`�

ابئان xy�Hصلا نمحرلا دبع
ً

 .ماع ةدلم كلذو ھل 

Entry into force: 26 August 2022 ح لوخدلا&H ٢٠٢٢ سطسغأ ٢٦ :ذيفنتلا 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The decree regarding the Ministry of 
Finance bearing the value of the due tax on 
real estate used for carrying out certain 
activities 

 ةقحتسلما ةب:رضلا ةميق ةيلالما ةرازو لمحت نأشZ رارق

 ةددحم ةطش,أ ةسرامم �� ةمدختسلما تاراقعلا ��ع

Decree no.: 61 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٦١ :مقر ءارزولا سلجم رارق 

Issuance date: 30 August 2022 ٢٠٢٢ سطسغأ ٣٠ :رادصلإا خ:رات 

The decree stipulates that the Ministry of 
Finance shall bear the full value of the due tax 
imposed on existing real estate used for carrying 
out specific activities, for a period of 3 (three) 
years. 

Among such exempted activities are several 
industries such as textile, engineering, 
metallurgy, furniture, automotive, building 
materials, cement, iron, pharmaceutical, 
chemical, and medical industries; as well as other 
industries mentioned in the decree. 

The decree stipulates that to benefit from such 
an exemption, the activity must be recognized 
amongst the formal sectors of the state and must 
be in usage. 

 ةميق لما< ةيلالما ةرازو لمحتت نأ fgع رارقلا صن ثيح

 تاراقعلا fgع ةقحتسلماو ةي±بلما تاراقعلا fgع ةبDرضلا

 )ةثلاث( ٣ ةدلم كلذو ةددحم ةطش:أ ةسرامم �H ةمدختسلما

 .تاونس

 لثم تاعانصلا نم ددع ةافعلما ةطش:لأا كلت نxب نمو

 تارايسلا ،ثاثلأا ،ةيندعلما ،ةيسدنrلا ،جيس±لاو لزغلا

 ةيئاودلا تاعانصلا ،ديد\]ا ،تنمسلأا ،ءانبلا داوم

 .رارقلاب ةدراولا تاعانصلا نم ا{xyغو .ةيبطلاو ةيئايميكلاو

 طاش±لا نوQي نأ ةرورض ءافعلإا اذØw عتمتلل رارقلا طy§شاو

لا`Áم
ً

 راقعلا نوQي نأو ةلودلل �Îسرلا داصتقلاا نمض 

امدختسم
ً

ايلعف 
ً

 �H طاش±لا. 

Entry into force: 31 August 2022 ح لوخدلا&H ٢٠٢٢ سطسغأ ٣١ :ذيفنتلا 



 

 

The decree regarding the regulation of 
engineers and contractors’ Civil Liability 
Insurance against third party damages from 
total or partial demolition of buildings and 
facilities 

 ةيندلما ةيلوئسلما نم ن&مأتلل ةمظنلما دعاوقلا نأشZ رارق

 ب�سh Z&غلاب ق��ت �ªلا رارضلأا نع ن&لواقلماو ن&سدن�ملل

 ي±زج وأ ��ك مد¢° نم تآش®لماو ي,ابلماب ثدحي ام

Decree no.: 3194 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٣١٩٤ :رارقلا مقر 

Issuance date: 6 September 2022 ¹مت¯س ٦ :رادصلإا خ:راتy ٢٠٢٢ 

The decree regulates the insurance of engineers 
and contractors’ civil liability -provided in the 
Construction Law no. 119 of 2008 - against third 
party damage resulting from total or partial 
demolition of buildings during the work 
conducting and all along 10 (ten) years 
consecutive to delivery. 

The decree provides: 

- The procedures for applying such insurance 
to obtain the insurance policy, 

- The procedures and duration of the 
approval or refusal by the insurance entity, 

- The payment procedure for insurance 
installment by the building owner, 

- The insurance entry into force date,  
- The damages that are excluded by the 

insurance policy, 
- The obligations and liability of both the 

insured person and insurance entity during 
work implementation, and 

- The insured person’s obligations in case of 
accident. 

 قلعتي اميف نxمأتلا دعاوق ميظنت fgع رارقلا صن ثيح

 نوناق �H ھيلع صوصنلماو نxسدنrملل ةيندلما ةيلوئسلماب

 xyغلاب ق\Æت ��لا رارضلأا نع ٢٠٠٨ ةنسل ١١٩ مقر ءانبلا

 ةy§ف ءانثأ تآش±لماو ي:ابلماب يïز`]ا وأ fHكلا م{دتلا ب¯س²

 .لامعلأا ميلسt نم تاونس )ةرشع( ١٠ للاخو ذيفنتلا

 :رارقلا ددح دقف

 ذيفنت أدب لبق ھبلطل نxمأتلا بلاط ميدقت دعاوق -

 ،نxمأتلا ةقيثو رادصتسلا لامعلأا

 لبق نم بلطلا اذ{ ضفر وأ لوبق ةدمو دعاوق -

 ،نمؤلما

 ،ءانبلا كلام ةفرعمب نxمأتلا طسق دادس دعاوق -

 ،نxمأتلا ناDرس ءدب داعيم -

 ،نxمأتلا ةقيثو اw®طغt لا ��لا تلاا\]ا -

 للاخ ھل نمؤلماو نمؤلما نم لاك تاما̈§لاو ةيلوئسم -

 و ،لامعلأا ذيفنت ةy§ف

 قاطن �H لخدي ثداح عوقو لاح xyخلأا اذ{ تاما̈§لا -

 .نxمأتلا

Entry into force: 7 September 2022 ح لوخدلا&H ٢٠٢٢ ربمتبس ٧ :ذيفنتلا 



 

 

 

 

 

 

 

 

The decree adopting the template of the 
insurance policy issued for engineers and 
contractors 

 وأ سدن�ملل ةرداصلا ن&مأتلا ةقيثو جذومن دامتعا رارق

 لواقلما

Decree no.: 3195 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٣١٩٥ :مقر رارق 

Issuance date: 6 September 2022 ¹مت¯س ٦ :رادصلإا خ:راتy٢٠٢٢ 

The decree adopts the template of the insurance 
policy issued for engineers and contractors (the 
“Template”) to be used for issuing the above-
mentioned insurance policy and stipulates that 
the policy can be electronically issued following 
the regulations of the FRA.  

The Template includes but is not limited to the 
following: 

- The insurance coverage and its duration; 
- The insurance installments; 
- The obligations of reviewing and following-

up in case of planning amendment; 
- The cases of work interruption and accident 

reporting; 
- The increase of insurance coverage; 
- The liability levels and uncovered damages; 
- The cases of recourse to the insured person, 

and the of rights; and 
- The renunciation of the policy. 

 ،ركذلا ةفلاس نxمأتلا ةقيثو جذومن رارقلا دمتعا ثيح

اينوy§كلإ ا{رادصإ زاوج fgع صنو
ً

اقفو ةنكيمم وأ 
ً

 

  .ةيلالما ةباقرلل ةماعلا ةئيrلا طباوضل

 :اvwيب نم دونب ةدع ةقيثولا تنمضت دقو

 ،نxمأتلا ةدمو ةي±يمأتلا ةيطغتلا -

 ،نxمأتلا طاسقأ -

 ءارجإ تلااحو ةع²اتلماو ةعجارلماب تاما̈§للاا -

 ،تلايدعتلا

  ،ثدا\]ا نع غلابلإا تاءارج�و ذيفنتلا نع فقوتلا -

 ،��يمأتلا ءاطغلا عفر تاءارجإ -

 ،نxمأتلا نع ةجراj]ا رارضلأاو ةيلوئسلما دودح -

 و ،ھلحم لول\]ا قحو ھل نمؤلما fgع عوجرلا تلااح -

 .اñwاغل إ وأ ةقيثولا نع لزانتلا -

Entry into force: 7 September 2022 ح لوخدلا&H ٢٠٢٢ ربمتبس ٧ :ذيفنتلا 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The amendment of the former decree 
regarding the regulation of the High 
Authority of Arbitration and International 
Disputes 

 ميكحتلل ايلعلا ةئي�لا ميظنت نأشZ قباسلا رارقلا ليدع]

 ةيلودلا تاعزانلماو

Decree no.: 3218 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٣٢١٨ :مقر رارق 

Issuance date: 13 September 2022 ¹مت¯س ١٣ :رادصلإا خ:راتy ٢٠٢٢ 

The decree stipulates the amendment of article 
(6) of former decree no. 1062 of 2019, and 
provides that any administrative authority 
cannot proceed with the following without prior 
permission from the High Authority of 
Arbitration and International Disputes:  

- Concluding any contract with a foreign 
investor, 

- Sign any contract that includes an 
international arbitration clause, 

- Amend any of these contracts, and 
- Proceed to the resolution or the termination 

of any. 

 قباسلا رارقلا نم ٦ ةدالما صن ليدعfg tع رارقلا صن ثيح

 يأ مايق زاوج مدع fgع صنلاو ٢٠١٩ ةنسل ١٠٦٢ مقر

 :ةن`Æلا fgع ضرعلا نود �Hاتلاب ةDرادإ ةrج

 ،�ëنجأ رمثJسم عم دوقع ةيأ ماربإ -

 �gإ ءو`Æلا fgع ةقفاولماب دنب نمضتت دوقع ةيأ عيقوت -

 ،�Hودلا ميكحتلا

 و ،دوقعلا هذ{ fgع ليدعt يأ ءارجإ -

 .اñwاòwإ وأ اÁjrفب ءارجإ يأ ذاختا وأ -

Entry into force: 14 September 2022 ح لوخدلا&H ¹مت¯س ١٤ :ذيفنتلاy ٢٠٢٢ 



 

 

The amendment of the ER of the law 
regulating the Participation of Private Sector 
in Projects of Infrastructure, Public Utilities 
and Services no. 67 of 2010 

 ميظنت نوناقل ةيذيفنتلا ةحئلالا ماMحأ ضعZ ليدع]

�ا عاطقلا ةكراشمxةيساسلأا ةي®بلا تاعورشم �� صا 

�اوx٢٠١٠ ةنسل ٦٧ مقر ةماعلا قفارلماو تامد 

Decree no.: 3217 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٣٢١٧ :مقر رارق 

Issuance date: 13 September 2022 ¹مت¯س ١٣ :رادصلإا خ:راتy ٢٠٢٢ 

The decree provides for the amendment of a 
number of provisions included in the above-
mentioned ER, as follows: 

- Public entities must present the feasibility 
studies of such projects while presenting 
their annual plan to Ministry of Planning, 
also the amendment provides the 
procedures to be followed in case such 
studies need reviewing, the procedures to 
present the results to the high committee, 
and the data to be included in these studies. 

- The procedures to follow in case the project 
implementation is approved in partnership 
with the private sector the specifications to 
be included in such approval, and the 
announcement procedures for future 
projects, as well as the correspondence 
system for each project. 

- The ER specifies rules and obligations of the 
Investors’ Prequalification Committee, if the 
project required so, besides the 
announcement procedures for such 
prequalification, the procedure of applying 
for willing investors, the demands studying 
and complaints procedure against 
elimination decisions. 

- The ER provides the establishment of a 
special register for qualified investors in each 
type of project for each public entity. 

 ركذلا ةفلاس ةحئلالاب داولما نم ددع رارقلا لدع ثيح

 :�Hاتلا وحنلا fgع كلذو

 ىود`]ا تاسارد ميدقتب ةDرادلإا تاr`]ا مازلإ -

 ةDونسلا ةطj]ا ميدقت دنع تاعورشلما كلتب ةصاj]ا

 ةعجارمو ميدقت تاءارجإ ميظنت عم طيطختلا ةرازول

 ددع ةنمضتم ايلعلا ةن`Æل جئاتنلا عفرو تاساردلا كلت

 .تانايبلا نم

 ذيفنت fgع ةقفاولما لاح ةعبتلما تاءارجلإا رارقلا ددح -

 تاناي[و صاj]ا عاطقلا عم ةكراشلما ماظنب عورشلما

 تاعورشلما نع نلاعلإا تاءارجإ كلذك ،ةقفاولما كلت

 لQب صاj]ا تلاسارلما ماظنو اw®لع دقاعتلا عمزلما

 .عورشم

 قبسلما لي{أتلا ةن`] تابجاوو تاما̈§لا ليدعتلا ددح -

 كلذك ،لي{أتلا كلذل عورشلما جاتحا اذإ نDرمثJسملل

 مدقت تاءارج�و ،لي{أتلا اذ{ نع نلاعلإا تاءارجإ

 تابلطلا كلت صحفو ،ھب قاحتللاا �H نxبغارلا

 .داعبJسلاا تارارق نم تاملظتلاو

 نxل{ؤلما نDرمثJسملل ل`ó ءاش:إ fgع ليدعتلا صن -

 .ھب ديقلا تاءارجإ ددحو ةrج ل< تاعورشم طامنلأ

 كلتل طورشلا ةسارك دادعإ تاءارجإ مظن امك -

لايصفت ا�wاناي[و تاعورشلما
ً

 تاءارجإ ددح امك ،

 تاءارجإ كلذك ،ةديازلما وأ ةصقانلما حرط نع نلاعلإا



 

 

 

 

 

 

 

- The ER regulates the preparation and the 
content of terms of references (tender 
document) for such projects, also the 
announcement procedures for the tender/or 
bid, procedures of investor’s applying for 
both financial and the technical offer, finally, 
procedures for the project awarding to the 
investor. 

- The ER provides the case of contracting by 
the limited tender/or bid, cases and 
procedures of direct contracting, finally the 
case, requirements and conditions in which 
the private sector can take the initiative of 
suggesting implementation of an 
infrastructure, public utilities or services 
project.  

اxyخأو ،�Hالماو ��فلا نxضرعلل رمثJسلما ميدقت
ً

 تاءارجإ 

 .رمثJسلما fgع عورشلما ةيسرت

 وأ ةصقانلما قDرطب دقاعتلا تلااح ليدعتلا ددح امك -

 رشابلما دقاعتلا تاءارج�و تلااحو ،ةدود\�ا ةديازلما

 عاطقلا مدقت طورشو تلااح كلذك ،تاعورشلما fgع

 ةي±بلا تاعورشم نم عورشم ذيفنتل ةردابمب صاj]ا

 .كلذ طباوضو ةيساسلأا

Entry into force: 14 September 2022 ح لوخدلا&H ¹مت¯س ١٤ :ذيفنتلاy ٢٠٢٢ 


